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YOU DON'T NEED
SUGAR

What do you want, sir?

I want three minapattus.

Three minapattus!

Yes. The minapattu in this hotel
is very small. One or two are
not sufficient for me.

Alright. Bring three minapattus

for him; coffee for us, and milk
for the child.


Eklavya Sharma
Lesson 17
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Is this child your daughter?

Yes.

What is your name, dear?

Jyothi.

A nice name.

Mr. Ratiram! You are from
Haryana. Aren't you? How
many days' journey is it from
your place to this place?

It is two nights and three days'

journey, sir!

So, your place is far from here!

Yes, sir! It's about thousand
miles. The train journey is
about eight hundred and eighty
miles. After that, it is one
hundred and twenty miles by
bus.

Mr. Mahapatra! Your native
place is in Orissa. Isn't it?

Yes, sir!



An Intensive Course in Telugu

©0230308 o 08 2HBOD Do
&80 ?

2SS 1 T Hode S0y a8
293%@.

022058 : 00 &r® [DOSreasT?

S0 : Dotk Feren wHBGok! el
o® a8 Difer en. b
Q0 08 A od Do
&Sorso?

3P0 1 2085730 30°C8 50K 568530&63.
3ERAS QoD w08 a8
85 e.

DEFS . Sy Jo?

INOVLCIMEORINLLoV é?éaoii?@ ETrarodoen.

SETD 1 e0RCDYTET] 2 &8 20
8o (Ho3re0?

02300 1 ST & [

SHTD T T ©oND, &) QOE3E
D0 $3350?

©020Dg : JBosod
S8BT 1 AHHowIod

284

What is the distance to your
place from here?

Four hundred and ninetyone
miles.

Is it two days' journey?

We don't need two days, sir! It
is only a night and a day.
Hari! How far is your place
from here?

About three hundred kilometers,
and one kilometer for my
house from the railway sta-
tion.

What is the fare?

Roughly one hundred and fifty
rupees.

Mr. Anjayya! How many days'
journey to your place?

This itself is my home-town.

I see! How far is your house?

From where, sir?

From here.
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It's very near. About a furlong.

Here is coffee, sir! Papa! This
milk is for you.

Ratiram! How is the coffee? Is
it good?

It's not good. It is bitter. Is the
milk good, dear?

It's not sweet, sir! It is insipid.

Hey, you! Is this coffee or
decoction?

Which one, sir?

This one! Why is this so bitter?
Don't you have sugar in your
hotel?

It's all right for me.

It is your habit to have coffee
without sugar. You may not

need sugar. But I need it.

I am not accustomed to sweets.
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I too need sugar.

All right, my dear

Here is sugar, sir!

I don't need that much sugar.
Half of it is sufficient.

I too don't need that much. Half
of it is fine.

Half of it is not enough for me.

Now it is good.

It's very good, indeed. .
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The larger the tree, the
greater the breeze.
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DRILLS
a. Repetition drill
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c. Expansion drill

Model (i)
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S G vHBod T G(fS.
1. &7 a2 @%® Jod &rdo
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Model (iii)
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d. Substitution drill
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Model (iii)
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Model (vii)
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e. Response drill
Model (i)
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Model (viii)
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Model (iii)
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Model (v)
D 08 BHBOD e 2. 308 2B S Fere
oo (HDoireasr? (Soomc) (DosTreas?

et Tezren @HB; i Feen e, (et Drieh) Socky TEY))
1. o &08 MHoLrd o Bock 3. QW &OA0D WATFED T

oo [Hosreaso? oo [Hosreaso?
(e8 TI&® g Difew) (ooecso TR Teard é)fﬁﬁ’é)e))
Model (vi)
D 28 Bood DR TEer? 1. 30 &y sTO? b TTO?
28 Boflan Yo TTer? 2. 628 Ty TTe? 00 TwS?
TH af B PRZo A a8 3. QD Do Erarchen TIer?
Bofan YIS0 T Te. & Yo TTe?
EXERCISES

. Answer the following questions.

a
1. 20 08 a$HBod ) T [HSreo?

2. 0 & AT VoD od Brso?

3. W05 V0D BoMErd WErdd o $rdo?
4. 200 0D D w8 Do Erdo?

5. oo 08 a9Bod &HBPos?

b. Answer the following questions as shown in the model.

Model (i) Model (ii)

& Yo T &od? & Yo T &obh?

& Q%o TH T erod; & D0 2ITY God; & PJYLo
DEEH ermrSe. PO,

1. &> aw Jor &od? 1. & A Jor God?

2. WID Jr 00? 2. & (10 Jer Goh?

3. WOBEY W Goh? 3. & D D God?
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Model (iii)

DH 06 drarahen TEer? (Toom) 1. % §§ Hod soer? (rs)

TH DO Crarohen eHO; 2. 38 B0t eren Tarer? (2.8)
T EraroHen wren. 3. 328 R0&% HoSTS Ter? (Do)

c¢. Give your responses to the following sentences as shown in the
model.

Model & Y30 erhANG.

Responses

®. & Y0 DT GHA. 1. 0 &S 2riod.

. & YJYL0 B0, 2. & o rHod.

Q. 8 Y0 T rDANG. 3. DAY 2r(Lok.

& 6 Y0 T GNE? 4. & §& T3 2rod.

d. Rewrite the following sentences using the cue words given in the

parentheses.

1. & S00& BT God. (JB) 3. @ T IOT &od. (D)
2. J 0 wHHIHT wod. (3w) 4. & (& Som wod. (&)

e. Fill up the blanks with e /Tred).

1. 35 0 YJZTD .eeeennenee. 3. D G AW e

2. 200068 208 & v 4. 2080 00DV v

f. Fill up the blanks with the plural forms of the nouns given in the
parentheses.

1. S0 &80 aHBod AsY ... 3. & &08 .......... (Sen) 8.
(Soe). 4. BOC eeeaaannn. (Hrfen), Bocy

2. 3 &E) TOH ... (Qmeo) e, (0®) e0& Bockd
ST, Sezen.
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g. Rewrite the following sentences using mQ as shown in the model.

Model: 628 & sTer? oo TTo? 2. D &08 2x0) Gow? ed Gow?
68 & 0 v ) TIer? 3. & DY 68 TTT? G
1. H0H & soer? Feo TTer? Sarer?

h. Combine the following.
VR + GOITE! = v D0 + @08 = oo,
BHBOD + @O& = v Az + BST) = o

i. Produce at least 5 sentences from the following table taking one cue
from each column at a time.

(oY) Q3,80
N & as‘&ﬁ o0 e
e e

J. Make at least 30 sentences from the following table taking one cue
from each column at a time.

eIB0e0
Sr | D | WD | T | SoPed | 8SWwLd
b | 08 | aHBod WIr® | Sreadd | we)
levu

J. Make at least 8 sentences from the following table.

308

§5908 eu& 500D (G030 | ST
DESE 8 g0

OIS
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VOCABULARY

QONTS  sugar o> afurlong

©HOE  not necessary 2 bitter

o)  not sufficient (pl.) :Dc;ﬁaés‘z hey! (eql. fem. addressing)
-0 /-0 from @odogm  sweetly (adv.)

o night Q)T insipidly (adv.)

200 day-time garoso a medicated decoction
B0 distance which is bitter in taste
o)  approximately, Q05 Q08 this much

Slevhl] thousand ~0 why

D amile ermo  good/all right (with empha-
QOIS approximately, PG sis)

508 hundred o¢0  habit

Jdo°¢-  hundred and ..... &% sweetness

PO sufficient la SNy also (a variant of &)
85’ 0excd a kilometer @0 that much

&5  ticket Qfo half

- or 2o not sufficient

GRAMMAR NOTES

17.1. @é@é& akkarlédu ‘is/are not needed' is also a negative form of
>o® kavall ‘is/are needed; is/are wanted' (16.1.). &Cﬁg oddu 'is/are not
wanted' is the other negative form (16.2.). @é&écﬁo akkarlédu is also a

defective verb.

308 & ==®. raviki T kavali. 'Ravi needs/wants tea.'
330% & @ég@dﬁa. ramaku T akkarlédu 'Rama does not need tea.'
0508 & &Cﬁg sumaku T oddu. 'Suma does not want tea.'

17.1.1. To>r® kavalihas two semantic aspects, viz., to want something' and
'to need something'. 2. oddu negates SO kavali in the aspect of 'wanting
something', and @%&ﬁ) akkarlédunegates in the aspect of 'needing something'.
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800 e2sdo DE; WD S0 @ézécﬁa.
kamalaku jvaraM lédu; ameku maMdu akkarlédu.
'Kamala has no fever. She doesn't need/require any medicine.'

T 220605 00 TIO. TV WA £SH08 GO,
naku jvaraM; maMdu kavali. kani cédu maMdu akkarlédu.
T have fever. I need medicine. But I don't want a bitter medicine.'

17.2. @reo calu 'is/are enough/sufficient' is another defective verb. All
the conditions given for the other defective verbs in 16.1. hold good for @ren

calu also.
T s S"%D 0. naku 1 kaft calu. 'This coffee is sufficient for me.'

17.2.1. OO caladu'is not enough/sufficient’ and ooy calavu'are not
enough/sufficient' are the negative forms of @eo ca/uin singular number and
plural number respectively. Both these negative forms denote neuter gender,

and they cannot be used with reference to human nouns.

T 28 DG TO. 'One pesarattu is not sufficient for me
'naku oka pesara u caladu.
T S0 ErarodHen redd. 'Hundred Rupees are not sufficient for me'

'‘naku vaMda ripayalu calavu.

17.3. The Defective verbs Sar® kavali, 2.t oddu, 0 akkarledu,
and @@ caludo not show any gender and number distinction where as the
negative forms of @rew ca/u show a gender-number distinction. e caladu

is neuter singular and &*©) calavu is neuter plural.

17 4. Q0¢  [Mta 'this much' and e0¢& aMra 'that much' are the
demonstrative mass (non-count) pronouns/adjectives. The corresponding
intterogative word is J0¢ eMra 'how much' (9.7.).

17.5. o> baga 'well/nicely/fine' is an adverb (15.8.) and it is a variant
of e3t0—- bagu-(8.16.). - bagu-is a bound form which is used only with
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the affirmative forms of the existential verb (4.3.; 7.1.) as efoo& baguMdi
'She/lt is fine.', eI bagunnadu'He is fine.' etc. (8.16.). e baga
is not a bound form and it can be used with any verb including the affirmative

forms of the existential verb.

X eod. baga uMdi. 't is fine!

e eoncés. baga unnadu. 'He is fine!
e 8¢, baga lédu. 't is not good.'
e 9¢o. baga caduvu. 'Read well.

17.5.1. In sentences like e o0& bagané uMldi. 't is fine.' the em-
phatic marker - - (3.3.) is used with 2> baga. (See 15.9.)

17.6. Notice the usage of the interrogative word <)o eMra 'how much'
(9.7.) in the sentence é3§&éch* Jo&? fkke ueMra? 'What is the fare?', and
W0 5r60? eMta dizraM?'What is the distance?'. Recall its use in sentences
like 890¢% Do&? kharidu eMra? 'What is the price? and &o Jo&? aiM
eMta? 'What is the time?'. Jo¢ eMta is used in a question to elicit a mass
noun in answer. (*Here @é&é%g 1kke u means 'the price of the ticket',i.e.,

'the fare'.)

17.7. -0 /=00 -niMei/-nuMei 'from' is the ablative case marker.
In speech mostly 000 -niMeciis heard, and in writing mostly -0 -nuMci
is used. Some people use —00& -nundi also. The ablative case marker is

added to the oblique base of a noun. (See 8.9.)

0080 VoD & &08 Do Srdo? 'What is the distance from

maisaru niMci mi ariki eMta diraM. Mysore to your Place?

S &POON WG 2.8 Eer® Dodreso. Tt is one-day journey from

ma ariniMci maisaruku oka roju prayanaM. my place to Mysore.'
(*-8 /-8 -ku/-ki denotes destination. See 17.9.)
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17.8. Notice the use of the dative case suffix in sentences like the following.

T & = ermrdc.  This coffee is not fine (tasty) for me.
naku 1 katt bagalédu.

38 & erhod. 'The tea is tasty to Ravi.

raviki 1 baguMdi.

@38 5 eomeD. '(Drinking) Coffee is a habit for him.'

ataniki kafr alava u.

Here the function of the dative case suffix is to express 'possession' of feelings,
habits, experiences, etc. (See 13.2.2.)

Also in the Caption of the cartoon Jo& DéR®H eod wd eMta ce uku
aMita gali ' How much (big) the tree is that much is its wind' the function of the
dative case suffix is 'possessive'. (See 17.21.)

17.9. The dative case suffix is also added to the noun denoting destina-
tion. (See 15.6.2))

W VoD W &8 Jod «rrdo? 'What is the distance from

maisaru niMci mi ariki eMta diraMl. Mysore to your Place?
179.1. Notice the optional use of the dative case suffix in expressing
distance.

BHBOD b 08 /e dod Srdo?  'What is the distance from
1kkanniMci mr driki/aru eMta diaraM here to your place?

17.10. The function of the dative case suffix is purposive in the following

sentences.

T e SO 'Bring milk for me.'
naku palu tisukura.
38 28 S0 SHT. 'Bring a pen for Ravi.'

raviki oka kalaM tisukura.

17.11. The plural form of o°& ratri 'night' is &) ratril/u.
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17.12. The oblique base of ¢#¢> aru'village' is €30 dri.

17.13. The oblique bases of @8)¢ ikkada 'here', @5)¢ akkada 'there'
and IS¢ ekkada 'where' are 256 ikkadi, @5 akkadi and O8G ckkadi
respectively.

17.14. ~2o -EMwhen added to an assertive sentence means 'why'. This
(-0 -éM) is a bound form and it behaves like a suffix. As such, it cannot
be written separately.

& 55 208 DT G500 (5B + ~o) 'Why is this coffee so bitter?
I kaft iMta céduga unnadéM (unnadi + éM)

17.15. :D&ﬁaész émamma is the feminine non-honorific address term.
D&ﬁooﬁs"g émayya (2.9.2.) is the masculine non-honorific address term and
o0& EmaMdi(2.9.1)) is the epicene honorific address term. These address
terms are used to draw the attention of the persons addressed.

17.16. -@0J>§ -ayya is the masculine non-honorific address marker.
Recall the feminine non-honorific address marker —@Dcﬁ?& -amma (8.13.) and
epicene honorific singular and plural address marker ~e0& -aMdr (2.10.).
These address markers are added to the sentence as a whole. They express
the degree of respect or intimacy that the speaker wants to show with respect
to the listener of the sentence. —@655‘2 -amma is used to address female
persons, and -035°§ -ayya is used to address male persons. Both the forms
(—@9&372 -amma and -e003>°§ -ayya) express a sense of affection and intimacy
where as ~e0& -aMdris used to address both male and female persons with
respect in singular number and with or without respect in plural number. -7
-amma and -e03>§ -ayya) are used to address very close and intimate
persons. —@53}2 -amma is further used to address female children with affection.

D %83)0&3&332? ni pérémi amma? 'What is your (fem.) name (dear*)?'

Q WOQ0Ss? i peremi ayya? 'What is your (masc.) name?

0 w0eo8? mi péremi aMdr? "'What is your name, sir/madam?°*?
(*This is to address female children with affection.)
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17.17. When the address marker —e90d>§ -ayyais added to words ending
in long vowels except ¢ 7 a glide S nis inserted between the word and the
address marker.

BB + WOSTy = VOIS ide + ayya = ideénayya 'This is the one, Mr.!"

Recall the same sandhi process when the address markers —@9535‘2 -
amma and -e0& -aMdr are added to a long vowel ending word (7.14. and
8.15.3)).

17.18. Formation of numerals upto 1000 is also introduced in this lesson.

$0¢ vaMda means 'hundred' and g veyyr means 'thousand'

D08 Yz vaMda pustakalu 'hundred books'
Q0g Saroen veyyr ripayalu 'thousand rupees'

508 vaMda freely varies with So°8 naru (13.13.) when used in isola-
tion, i.e., when not used in compound numeral like hundred and twenty, etc.

D08 /3780 YJF 0 vaMda/niru pustakalu 'hundred books' .
17.18.1.  For numerals from 101 to 199 So°¢>— nid a- 'hundred and ....."is

prefixed to the numeral denoting 1 to 99.

ooy 08¢ nida okai 101 S>r& @ade nid a iravai 120
Soeé) Bocd nit a reMdu 102 Sored ABeSE nil a iravaioka 1121
Sored $oo¢d nil a middu 103 ISVUIINVOF] ) nia mupphai 130
Sed O nita édu 107 So€) 30 YBO
Qe D& nit a padi 110 ni a mupphaireMdu 132
Sy DEED nif a padakoMdu 111 S5€ SO ni a nalabhai 140
Sordo N0k il a panneMdu 112 Q& JOZIBAT e
Sy DL nd a padamidu 113 nid a nalabhaimadu 143
$oés Deeod nd a padhnalugy 114 S7& 0373 nd a yabhai 150
INDATN) Koocﬁ”&oé& Qo7 03P e

nil a paMdhommidi 119 nil a yabhainalugu 154
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Sr¢d @8 nil a aravai 160 RSN Qé@bc@o
Q"¢ @0 nil a enabhaiédu 187
nii a aravaiaidu 165 Qor¢d 0% ni a toMbhai 190
Sréy G2 ) 1 a debbhai 170 IS¢ E0ZdAE
Qe G2 Q@Ci) na a toMbhaienimidi 198
nit a debbhaiaru 176 NSO o@._é"g)og&
Sr& WSP nid a enabhai 180 ni a toMbhaitommidi 199

17.18.2. From 200 onwards $0& vaMda is used.

B0c o reMdu vaMdalu 000 0B ardu vaMdalu
S Soden midu vaMdalu ¢ $0deo edu vaMdalu
e Sodew nalugu vaMdaly  SINE S0 tommidi vaMdalu

@ ais added to Jocen vaMdalubefore adding the numerals denoting tens
and units. The form thus formed (50 vaMdala) means '.... hundreds and....

00 S0K® ey reMdu vaMdala midu 203

000 DKL SR ) reMdu vaMdala mupphai 230

000 HON® VW Qé” )& reMdu vaMdala mupphaitommidi 239

QT°CEY DO B0 middu vaMdala reMdu 302

Q0T°¢e S0 ¥ midu vaMdala iravai 320

TN 000 D& nalugu vaMdala padi 410

T H0K® 03P nalugu vaMdala yabhaiaidu 455

FolaSIINTOIAS) 83)3@& aidu vaMdala tommidi 509

O So0® &0g  aidu vaMdala toMbhai 590

& S00® RO aru vaMdala iravaiaru 626

B S0 NVOFY) Q(‘J"@in} édu vaMdala mupphainalugu 734

e Sode B ) edu vaMdala debbhai 770

DA Sod® Sogidocw enimidi vaMdala nalabhaireMdu 842

&, & S0 g tommidi vaMdala yabhai 950

& 3)3@& S08® S0zl tommidi vaMdala toMbhaiaidu 995

& S)Jg& J0BL S0P 3)0%& tommidi vaMdala toMbhaitommidi 999

oowg veyyr 1000 (17.18,)
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Lesson 17

17.19. - -gani'or' is added to all the phrases when there is a choice
among them,
ISV S”%) ™ & ™ . 'Coffee or tea is fine with me.'

naku kafr gani 1 gani calu.

17.20. Recall the sandhi process given in 5.8.2. which is as follows:
GE+S =g di+n=m 286 + Q = a8 okanni
The e§ di + n = pn combination can also be written as 5‘1 dn.
286 + J = 28 /288 '(I am) one.'
okanni/okadni
PHE + 0D = JIHBoD /IHEOD  'from where'
ekkanniMci/ekkadniMci
©HE + 0D = WHFod /@HE 0D 'from there'
akkanniMci/akkadniMci
A0 00T /00D 'T am a nice person.

nénu maMcr vanni/mabMlcivadni
This variation is, however, only in writing. In speech it is always €§ n.

17.21. Notice the usage Jo& DeRH @od O eMta ce uku aMta gali
in the text of the cartoon in the lesson. This is a proverb in Telugu meaning
literally that the wind blowing from a tree is relative to the size of the tree. But
it is used to say that a person's expenditure is relative to his income. The
cartoonist, however, uses the word m® ga/i not in its metaphoric sense - i.e.,

expenditure but in its literal sense 'wind'.
The dative case suffix expresses '‘possession' in this sentence.

DOes DERDH ®0& m®  Bigger the tree larger is
eMta ce uku aMta gali (its capacity of blowing)
howmuch (big) tree-dative that much wind  the wind.'

17.22. A>re giida 'also' is a variant of 8¢ kiida (lesson 2; 8.5.; 8.5.1.).
A>c gida occurs mostly in speech and §5°G° ki1da in writing.
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